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PROJET DE DÉCRET
remplaçant le Code wallon du Patrimoine et portant des dispositions diverses

AMENDEMENTS

Amendement n°1

Dans l’article D.34, §4, du Code wallon du Patri-
moine, sub article 1er du projet de décret remplaçant le
Code wallon du patrimoine et portant des dispositions
diverses, les mots « ont fait » sont remplacés par le
mot « font ».

JUSTIFICATION

Cet amendement vise à clarifier la portée de l’article
D.34, §4, du Code wallon du Patrimoine en projet.

Amendement n°2

Dans l’article D.38, alinéa 2, du Code wallon du Pa-
trimoine, sub article 1er du même projet de décret, les
mots « Si elle l'estime nécessaire » sont remplacés par
les mots « S’il l'estime nécessaire ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à cor-
riger la syntaxe de la phrase.

Amendement n°3

Dans l’article D.41, §1er, alinéa 2, du Code wallon
du Patrimoine, sub article 1er du même projet de dé-
cret, les mots « D.40, §2, » sont remplacés par les mots
« D.43, §2, » .

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à cor-
riger un renvoi.

Amendement n°4

Dans l’article D.47, alinéa 3, du Code wallon du Pa-
trimoine, sub article 1er du même projet de décret, les
mots « Dans les hypothèses visées à l'alinéa 1er, 2° »
sont remplacés par les mots « Dans l'hypothèse visée à
l'alinéa 1er, 2° ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à cor-
riger la syntaxe de la phrase. 

Amendement n°5

Dans l’article D.68, alinéa 1er, du Code wallon du Pa-
trimoine, sub article 1er du même projet de décret, les
mots « §1er » sont insérés avant les mots « Sans préju-
dice de l’article D.75 ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à assurer
la correcte structuration en paragraphes de l’article
D.68 du Code wallon du Patrimoine en projet.

Amendement n°6

Dans l’article D.100, §2, alinéa 2, du Code wallon
du Patrimoine, sub article 1er du même projet de dé-
cret, le mot « pourcents » est remplacé par les mots
« pour cent ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à cor-
riger une erreur d’orthographe.

Amendement n°7

Dans l’article D.101, §1er, alinéa 1er, 5°, du Code
wallon du Patrimoine, sub article 1er du même projet
de décret, les mots « alinéa 7 » sont remplacés par les
mots « alinéa 6 ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à cor-
riger un renvoi. 
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Amendement n°8

Dans l’article D.107, alinéa 3, du Code wallon du Pa-
trimoine, sub article 1er du même projet de décret, les
mots « quiconque aura mis obstacle à l’exercice du
droit de visite prévu à l’alinéa 2 sera puni » sont rem-
placés par les mots « quiconque met obstacle à l’exer-
cice du droit de visite prévu à l’alinéa 2 est puni ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à cor-
riger la syntaxe de la phrase.

Amendement n°9

Dans l’article D.110, alinéa 4, du Code wallon du Pa-
trimoine, sub article 1er du même projet de décret, les
modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « aura poursuivi » sont remplacés par le
mot « poursuit »;

2° le mot « commis » est remplacé par le mot « com-
met »;

3° les mots « n’a pas respecté » sont remplacés par les
mots « ne respecte pas ». 

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à cor-
riger la syntaxe de la phrase.

Amendement n°10

Dans l’article D.112, alinéa 3, du Code wallon du Pa-
trimoine, sub article 1er du même projet de décret, les
mots « alinéa 1er » sont remplacés par les mots « alinéa
2  ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à cor-
riger un renvoi.

Amendement n°11

Dans l’article D.126, §2, alinéa 2, du Code wallon
du Patrimoine, sub article 1er du même projet de dé-
cret, les mots « 6° » sont remplacés par les mots
« 7° ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à cor-
riger un renvoi.

Amendement n°12

Dans l'article 81, §1er, du décret du 11 mars 1999 re-
latif au permis d'environnement, sub article 10 du
même projet de décret, les mots « biens classés, ins-
crit » sont remplacés par les mots « biens immobiliers
classé, inscrit ».  

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à re-
prendre exactement la formulation actuelle de l'article
81, §1er, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d'environnement.

Amendement n°13

Dans l’article 95, §7ter, du décret du 11 mars 1999
relatif au permis d’environnement, sub article 15 du
même projet de décret, les mots « D.18 » sont rem-
placés par les mots « D.48 ».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’un amendement technique visant à cor-
riger un renvoi.
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